
Pesten vasárnap december 29k|!n 1839.

M egjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csü tö rtökön . F él évi (Ujja helyhe 
k épekkel 5 f t .  b o rlték ta ian u k  postán  6 ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenkén t is  v á lth a tn ak  

példány t. A ' fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe 12 k r . p. p.

ELBESZÉLÉS.

'Testvéri áldozat.
Színművek és regények tárják-fei előttünk!az emberi szivleg- 

tündöklőbb vonásait; képzetünk felhevűl, szivünk hideg marad ; 
legalább a’ hév, mellybe az szokás szerint általültettetik , csak pil­
lanatnyi , és meghidegült a’ gyakorlati életre. Ugyan azon pillanat­
ban , mellyben a’ becsületes szenvedő egyszerű jószívűsége minket 
egészen a ' könyekig megindít, talán egy koezogtató koldust heve­
sen perelünk-le. Ki tudja, hanem éppen ez a’ szellemi világban mes­
terkélt lét rontja-e le saját létünket a’ valóságban ? Mi itt egyfor­
mán lebegünk az erkölcsiség legszélsőbb határain, angyalon ördö­
gön, közepett pedig — az embert cserben hagyjuk.

E ’ jelen anekdota a’ két németről — büszke örömmel írom azt 
le — tagadhatlan érdemmel bir; mert igaz. Reményiem, hogy olvasóim 
melegebben fogják azt félre ten n i, mint Prandison és Pamela min­
den kötetét.

Két testvér — V r m b  bárók egy fiatal jeles V r  t r 
leánykába szerettek a’ nélkül, hogy egyik [a’ másiknak szenvedé­
lyét tudná. Mindkettőjük szerelme első lévén , gyöngéd és szilárd 
v o lt; a’ leányka szép és érzésre teremtve. Hajlandóságukat mind­
ketten szenvedélylyé engedék nőni, mivel egyik sem ismeró a’ ve­
szélyt, melly szivére nézve legrettentőbb volt — miután testvérek 
valának a’ vágytársak. Kora vallomástól a’ leánykát mindegyik 
megkimélé , és igy csalák-meg mindketten m agukat, mig érzelműk­
nek egy váratlan esete az egész titkot feliedé.

Már mindegyiknek szerelme legmagasb fokra hágott; a’ legsze­
rencsétlenebb indulat, melly az emberi nemben szint’ olly iszonyú 
pusztításokat okozott m ár, mint irtózatos ellentét, szivök egész 
területét annyira elfoglaló, hogy a’ feláldozás egyik részről sem 
volt lehelő. A’ leányka e’ két szerencsétlen szomorú helyzetének tel­
jes érzetével nem bátorkodók kizárólag egyikre nézve is határozni, 
és hajlandóságát a ’ testvéri szeretet Ítélete alá veté.
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A’ kötelesség és érzésnek e’ harczában, mivel philo- 
sophusaink minden időben olly készséggel határoznak, és a’ gya­
korlati ember olly lassan merészel, az idősb testvér szólít az ifjabb­
hoz: „Tudom, hogy a’ leánykát hévvel szereted, mint én. Nem 
akarom kérdezni, mellyik részre határoz az idősbségi jog. Maradj 
te i t t , én a' messze világot keresem ; törekedni fogok, hogy őt 
felejtsem. Ha ezt tehetem , öcsém , akkor ő tied , ’s az ég megáld­
ja  szerelmedet: ha nem tehetem , akkor menj te i s , és tégy ha­
sonlót !“

Nyomban elhagyó német országot, és Hollandiába utazott: de 
a’ kedves leányka képe utána sietett. Távul szerelme mennyköré­
től , száműzve a’ vidékből, melly szivének egész üdvét magába zá- 
r á , mellyben egyedül élhetett, az ifjú megbetegedék és sinlett, va­
lamint a’ növény, mellyet a’ hatalmas európai az anyai Ázsiából 
elragad, és távul a’ nyájasabb naptól durvább ágyakba szőrit. Két­
ségbeesve éré-el Amsterdamot, hol őt a’ forró láz veszélyes állapotba 
helyzé. Ügyetlenének képe uralkodók őrült álmain; gyógyulása ennek 
bírásától függött. Az orvosok kétkedtek életéről, csak a’ szerelté­
nek visszaadásáról biztosítás ragadá-ki fáradtsággal a’ halál karjaiból. 
Mint élő váz, legijesztőbb képe az emésztő búnak, jö tt vissza szü­
letése helyére , "s felszédelge testvére mátkájának lépcsőjén.

,Öcsém itt vagyok ism ét! Mit szivemben föltettem, tudja az 
ég — többet nem tehetek.6

Ájulva rogyék a’ leányka karjaiba.
Az ifjabb testvér nem volt kevésbbé elhatározott. Kevés hét 

alatt útra készültjén á lla :
„Bátyám , te fájdalmadat Hollandig vivéd! — Én megkísértem 

azt tovább vinni. Ne vezesd őt oltárhoz, míg neked nem irok. Csak 
e’ föltételt engedi-meg a’ testvéri szeretet. Ha szerencsésb vagyok 
náladnál, Isten nevében legyen tied, és az ég áldja-meg szerelme­
tek e t: ha nem vagyok az, úgy az ég Ítéljen tovább felettünk! Élj 
boldogul. Tartsd-meg e’ lepecsételt köteget; ne törd-fel, mig el 
nem utaztam. — Én Batáviába megyek!64

Ekkor kocsiba ugrók.
A’ hátramaradtak fél lelketlenül merevültek utána. O nemes- 

lelkűségben felülírni Iá bátyját. A" visszamaradtakon szerelem vihar­
zo tt, és egyszersmind fájdalom a’ legnemesebb ember elvesztése 
miatt. A’ távozó kocsi zörgése áldörgé szivét. Életéről kelle gon­
doskodni. A’ leányka — De hagyjuk őt későbben beszélni.

A' köteg feltöreték. Ez az elutazottnak minden német birtokát 
bátyjára ruházá-át azon esetre , ha a’ távozottnak Batavia kedvezne. 
Az ön magán győzelmes eivitorlázott hollandi kereskedőkkel és
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szerencsésen megérkezék Batáviába. Nehány hét múlva bátyjának 
következő sorokat kü lde:

„Itt, hol a’ mindenható Istennek hálát adok , itf az uj földön 
gondolok egy vértanú minden gyönyörével szerelmünkre. Az ujabb 
jelenetek és esetek kitágiták lelkemet. Az Isten nekem erőt aján­
dékozott a’ barátságnak legnagyobb áldozatot hozhatnom. Tied —■ 
én győztem — tied a’ leányka. Bátyám , nekem őt soha nem kel­
lett bírnom; ő nem leendett boldog velem. Lelkedre bizom őt; ne 
felejtsd, milly bajosan kellett őt megnyerned. — Bánjál vele, mint 
egy testvérnek drága hagyományával, kit különben karaid soha 
ölelni nem fognak. Élj boldogul. Ne írd, mikor tartod menyekződet; 
mert sebem még egyre vérzik : de ird-meg , iniliy boldog vagy. 
Cselekvésem kezeskedik, hogy Isten ez idegen világban engem 
sem hagyand-el.“

A’ menyekző végbement. Egy évig tartott a’ legboldogabb há­
zasság; — ekkor a’ nő meghalt. Csak haldokolva vallá-meg leg- 
bizottahbjainak keble ama legszerencsétlenebb t i tk á t: hogy az el­
távozottat erősebben szerété.

Még mindkét testvér bizonyosan él. Az idősb német ország­
ban jószágain újólag nősziilve: az ifjabb Batáriéban m aradt, és 
szerencsés kitűnő emberré lön. Fogadást tö n , hogy soha sem há­
zasodik ; és azt megtartó.

M -d.

Jt v é g z e t e s  q u a t e m o ,
(rége.)

„Mindegyikünk levegői várakat épitelt, szive kívánatéhoz leg­
inkább illőket. Egyik már mint fejéritő urat látta magát damasz há­
lóköntösben, iszonyú tajtpipából füstölve, ’s a’ munkásoknak pa­
rancsokat osztva; másik mint bizonyost hitte, hogy a’ jövő Móricz- 
napi vásár nem illy szomorúan muland-el. Én részemről Annám kar­
jai közé álmodéin magamat.

Uram bizonynyal fogja ismerni a’ lotteriajátszók ez ’s több 
illy nemű álmodozásait: egyébnek nem nevezhetők; ezek a’ csal­
étek , mellyel a’ boszúság e’ játék horgára tűzött."

,, „De hátha nekem — szollá közbe Szigbert —. óhajtott sze­
rencsénk teljesülendhetése fölött veletek együtt örvendőnek ,. a ’ reánk 
nézve viggá lenni kezdő világtól búcsút vennem és sirba szállnom 
kellene, mellynek éjébe semmi nyeremény nem lóvelhetne fény- 
sugárt ?“  “

„Bámulva tekinténk pajtásunk virágzó arczára, — ,, „Ne tréfálj 
pajtás — mond végre János, társunk jobbját megszorítva. — Mi

a
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még mindnyájan egésséges fürge legények vagyunk, ’s ha együtt 
nyerünk , együtt fogunk meghalni is.“ “

.,Mindnyájan kezet fogtunk vele. Ekkor sz. Ulrik tornyában 
megcsendült a" harang, ’s hazamenésre mle. Felálltunk, ’s kön­
nyűit szívvel távozónk.44

Gazdám beszéde közben a’ fergeteg egész mérgét a’ völgyek 
fölé önté. A’ dühöngve süvöltő orkán fa- ’s növényvirág-felleget 
korbácsolt maga e lő tt, ’s a’ zuhogva lerohanó zápor olly erővel csap- 
kodá az ablakot, mintha bebocsáttatását kívánta volna. A’ nyarga­
ló zivatar szárnyain villámok czikáztak, ’s mennydörgés bőgött; a’ 
még kevés idő előtt mosolygó táj iszonyat köntösébe burkolá ma­
gát, mint vaiameliy vad kopár hegynyilás.

Rövid szünet u tán , melly a’ dühöngő természet harcza alatt 
önkénytelenül álla-be, az öreg tovább folytatá beszédét.

, Nem akarok hosszas lenni, és szavaim’ összeszoritom , mint 
a’ rettenet ama napjaiban az események halmozódtak össze. Még 
most is borzadok emlékezetüknél, ’s minden szó, az elszomoro- 
dásnak egy egy uj fellegét láttatandja az urral arczomon.

A’ gyászt rövid ideig tartó öröm előzé-meg: számaink q ti a- 
t e r n ó t nyertek. Leírni akarni négy fiatal embernek öröm-mámo­
r á t , k ik  szegény legényből egy perez alatt gazdagokká lettek, kik­
nek eddig üres erszényeik ’s ládáik most csillogó aranynyal teltek- 
m eg, síikeretlen munka lenne. Boldogságunk kiegészítésére ünne­
plés lakomát adtunk sorsosainknak ugyan azen helyen, hol rövid 
idő előtt véleményünk szerint a’ nekünk olly jótékony terve t, ko­
holtuk. A’ kéj és öröm tengerén úszkáltunk.

Más nap reggelén Szigbert ágyba esett, melly rövid időn ha­
lottas ágyává lett. Arczainak rózsái mögött rég rágódott a’ ha­
lál : nehány gyorsan egymásra következő vérömlés kevés nap múl­
tán koporsóba fekteté. — Sz. Ulrik tornyának harangja a’ sírba kí­
sérti felett zúgott.

Lipolddal egy est vén édes álmodozásba merülve azon gyár a j­
tajában ülék , mellyben olly keservesen kerestük élelmünket. A’ 
gyám ok, ki ez előtt néhányszor nem legbarátságosabban mordult 
reánk — most nyájas képpel ’s udvariasan tipegett körülöttünk ; 
szükségtelen mondanom , hogy a’ dolgok e’ fordulttának szívből örü- 
lénk. Ekkor népet láttunk a’ ház felé tolongni; a’ tömeg közül ja j- 
veszéklés hangzott füleinkbe ; a’ zaj ’s nép közelebb jö t t : — im- 
menstadti János fürdés közben vizbe fűlt.

Pillantataink önkénytelenül keresték ’s találták egymást; bá­
tortalan ’s rémülésre mutató vonalmaink elárulák egymásnak, mi 
rejtélyes és kínzó gondolatok merültek-fel leikeinkből. A’ körülállott
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tömeg bámuló részvéttel jelenté sajnálkozását az immenstadti külö­
nös sorsa fe le tt, kit a’ kaján sors szerencséje öléből Iller hideg 
hullámaiba taszított. Mi nem osztakozhatánk a’ nép érzelmeiben , 
hanem miután más nap reggelre az egymással találkozást kölcsönö­
sen megígértük , néma kézszoritással távozánjc.

Én még azon estve Annámhoz siettem , ’s elbeszélvén neki a’ 
gyászos esetet, szerelmében kerestem vigaszt. Es valóban, uram, 
igaznak találtam ama régi mondást:

B ist du m ir nur von H erzen gat,
So frag ’ ich niclit nach Geld und G ut,

Dein Auge is t mein B d e ls te in ,
Dőlne Záhne sind die P e rien  m ein ,
Deine W eisse  is t mein Elfenbein,

Dein wallend H aar mein Goldesschein.

Nyilt tekintetén az Ínségnek legkisebb vonása sem volt látható 
ő csak velem, ’s netalántáni veszedelemmel bíbelődött — Az ur 
mosolyog ? — Ilarmincz év előtt itt ’s hasonló körülmények kö­
zött bajosan fogott volna.

Szóval, miután az esetet bdsongás de még is hideg nyugodt­
sággal minden oldalról megvizsgáltuk volna, elhatározóm a’ szeren- 
sse gazdag adományának hasznát nem venni. Nyeremény-részemet 
még azon estve a’ bámuló polgármester kezeibe tevém azon ren­
delettel, hogy az egy ujan alapítandó kórház alaptőkéje legyen. K é r­
dései , jószívű ellenvetéseire határozottan felelém: harczomat meg- 
kűzdém, újra sikra szállni nem akarok.

Határozatomhoz más nap reggel is olly erősen ragaszkodva vár­
tam pajtásomat. O eljött; határozatom’ közlém vele, ’s őt is 
hasonlóra akartam birni, — de sükeretlen, — .„H a az , odafenn , 
irigyli szerencsémet — mondá dühhel ’s elfintorult arczezal — ront- 
son-el engem is, mint a’ többieket. Inkább halni akarok , mint így 
élni." — ’S elrohant.

Boldogtalan! őt legrémitőbb sors várta. Más nap reggel meg­
gyilkolva találtatott. Görcsösen tartónak még meredt ujjal egy üres e r­
szényt ; eléktelenült arcza a’ legszörnyííbb halállal vívódásra mutatott.

Most már láthatja uram , mért iszonyodom annyira a’ sors­
jegy láttára!

N O R B E R G  u tá n  T A R L Ó  S í  B E R T A .

PESTI VIZSGÁLÓ.
H i r s  z e k r é n y.

H a j ó  - h  I d á n k n a k  h ü l t  helye. A’ 1 9 -k i dec. kemény fagy  után  még a ’ 
k ö vetkeze tt éjjel k iszed e te tt, ’s  m ár 2 0 -k á ra  viradólag sűrű  jé g  lepé-el a ’ 
D unát — Időjárásunk változó ; m ost csípős hideggel j á r ó , tisz ta  n a p ; majd
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ködben úszó la n jh a sá g  vonz és un tat. — K i s s  B á l i n t  képiró u rn á i , k i­
ről m ár egy párszo r em lékeztünk, az em lített T i s z a - c s a l á d  nagy o la j- 
festm ény készen á l l , ’s  a ’ szíves m űvésznél még egy ideig reggeli 10  órától 
12 -ő ig  mindenkinek látható  — E rkel F erencznek  S á t o r i  M a r i s  czimü 
2  fvsos m agyar nagy o p e rá ja , m ellynek tex tusá t É g r e  s s y  B e n j á m i n  
u r i r t a , hallom ás szerin t jövő febr. elején kerülend sz ínpadra , és ism ét hal­
lomás szerin t sok nagyszerűt ’s fülnek tetsző melódiát foglal and magában. 
— Álló hidunk előkészületei szakadatlanul fo ly ta tta tn ak  ; némi az építéshez 
szükséges óriási gépek részei m ár m eg érk ez tek , ’s  a’ D una-parton láthatók . 
Még egy nagy s a ’ legnagyobb újság. — E vünknek ’s ezzel h é t  é v e t  é lt 
R egélőnk ez idei folyam ának is vége. M ennyire iparkodtunk a’ közönség kí­
vánatéinak m egfelelni: több eredeti és igen olvasott külföldi lapok után egész 
gyorssággal közlött fo rd íto tt czikkeink , csinos d ivat- és m ellék-képeink (ez  
utóbbiakat e rőnket meghaladólag is adva) eléggé bizonyítják. -  Mennyire igyek­
szünk jövőben is t. olvasóink kegyét ’s bizalmát m egnyerni: szolgáljon tanúul 
annak előleges említése , hogy mindjárt kezdetben három  eredeti novellán 
adandunk Kúthy L a jo s , P ó ly a  E ndre ’s Kiss Ivántól, és egy n a g y , hét sze­
m ély i csoportozatból álló ’s a’ „R ábaközieket16 ábrázolandó képet.

KÜLÖNFÉLE.

L a u  t e r b a c h i  n t o n á l l ó k .  — 1 8 3 l-k i deo. 17-dikén a’ tűlrajnai 
(fran cz ia  o rszág ) büntető tö rvényszék (A ssisenhof) előtt következő nagy 
fontosságú főbenjáró eset Ítéltetek—el Nehány gonosztevők rendőrségi fe lv i­
g y áza t alól m egszökvén, a’ Mühlhausenböl C ernay fe lé  vezető ut mellékén 
a ’ lan terbachi erdőben telepedtek-m eg. Hogy pedig annál könnyebben fo sz t-  
h a ssá k -k i az u ta z ó k a t, különös eszközhöz nyúltak. E g y  fiatal igen kellem es 
külsejű  leán y k át v e ttek  tá rs a sá g u k b a , ki m ár hasonlóan az igazság  kezein 

•rolt. E z  közönségesen az erdő m ellett elmenö u tazókat m egszó llitá , ’s  g yak­
ran  igen megelőző a jánlásokkal csa logatá  őket az erdő belsejébe m en e te lre , 
m ajd olly ürügy a la tt,  hogy m agukat a’ rósz idő elöl jobban ó v h a ssá k , majd 
hogy vele annál kellemesebben ’s háborgatás nélkül m ulathassák. De az őt 
gondatlan követőre csak ham ar nehéz bunkókkal fö lfegyverkezett k é t gonosz­
tevő ro h a n t, kik az egészen m is e lfogad ta tást váró gondatlan vándort jó l 
e lv e rv é n , u tála tos bánásmódjok közben mindenétől k ifoszták . M ár is sok  em­
b e r rab o lta to tt-k i illy m ódon; midőn m ások még is jó  eleve sebes fu tás á lta l 
m egm enekedtek a’ veszélyből. V égre sept. 9 -kén  egy M e y e r  nevű szolga 
ipent a r r a ,  ki a’ nagy zápor-eső  elöl egy fa  a la tt kerese  m enedéket. Alig 
^Uott a lá , midőn a’ leányka  szokás szerin t m egjelen t, s beljebb csa lta  öt az 
e rd ő b e , hol kérdező tő le ,  hány ó n  volna. M eyer alig huzta-k i ó r á já t , m i­
ijén egy botütlek földre sodrá  ő t ; de még lerogyása  közben is világosan ki­
ism erhető az orgyilkos v o nala it, te s tá l lá s á t , és barkóját. E k k o r a  leány 
^á ro h a n t , ’s  elvette a ran y  ó rá já t és 115 frankból álló pénzét. E g y  a rra  
gördüld kocsi azonban sebes fu tásra  inditá az utonállókat. A’ vér és sebekkel 
te rh e lt M eyer feleszmélvén, egész C ern^y-ig  tudott elvánszorogni, hol a ’ rend­
őrség fő tiszténél azonnal je len té  m agát. E zen m ár szolgálatban volt ’s a ' 
becsü le t-sereg  keresz tjéve l diszlő , S c h m i d t nev ű , altisztnek leh e te tt kö ­
szönni a ’ gonosztevők fe lta lá lá s it. Több napig és éjig állo tt fáradhatlanul 
lesben rendőreivel, ’s az irán t környékbeli tiszti társaival levelezett. Nem
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so k á ra  m eg tu d ta , hogy a’ L e m a r d r é  Katalin nevű gonosz leány Z i n d t  
Jó zse f gyanús legénynyel leven M asscveuxben, náluk sok pénz és egy ó ra  
lá t ta te k ;  hogy mind a ’ ké t személy gyakran  m utatkozott B elfo rtlian , hol 
m ég egy K l e i n  nevű harm adik személy is j á r t  velek  m indenkor, ki hason- 
lag  a’ politia felvigyázata a la tt volt. Rövid idő múlva csakugyan be is fog­
tá k  a leányt és Z in d te t, ’s  M eyer ra jok  ism ert azonnal; még egy m ásik 
m agános ember is megismerd ő k e t,  kit egykor hasztalanul üldöztek. C sa k h a ­
m ar szaporodtak vétkük  bizonyítványai; az eskü itek  széke ( J u r y , hol a ’ te t t­
n ek  m egvizsgáltatása után ; az ha tározta tik -m eg , v é tk es-e  valaki vagy nem ) 
kimondd reájuk  a’ b ű n ö s  sz ó t, ’s egész éltük végéig láncz közötti erős 
m unkára Ítéltettek , Schm dt brigádost a ’ törvényszék d icsérettel tisztelé-m eg 
okos m aga v ise le téért.

A m e r i k a i  s z e r k e s z t ő k .  É szakam erikában a ’ hírlapok szerkesztő i 
olly szép szabadsággal élnek , m illyeket honunkban bajosan néznének-el az 
ú j s á g í r ó n a k .  Ugyan is a ’ „F lorid ia“  szerkesz tő je  minapában következő 
h irdetést ik ta to tt lap ja ib a : „M inthogy dolgozó társaim m al egy olly személy 
á lta l hivattam  v a d ásza tra , kinek kérésé t meg nem vethetem , ezennel je len ­
tem t. ez. o lvasó im nak , hogy a ’ következő szám ot csak  holnap ’s így későb­
ben fog ják  m egkapni, mint egyébkor. a’ f ő  s z e r k e s z t ő .

A* p e r s a  h a d s e r e g r ő l  következő m egjegyzést közöl a ' „London 
and P a ris  observer" egy meg nem nevezett (valószínűleg W ilbraham  persiai úti 
ra jz a i)  munkából. — A’ P e rsák  hihetlen ham arsággal tanuljak-m eg a’ katonai 
szo lg á la to t, ’s őket mindig engedelm es, kész ak ara tú  katonáknak találtam . 
I g a z ,  hogy az éhség néha k icsap o n g ás, e rőszakoskodás ’s fenyíték á th ág á­
sá ra  is viszi ő k e t: de ellenben gyakran  lá tta m , hogy legbám uandóbb tü re ­
lemmel a  legnyomasztóbb szükséget elszenvedek. Z soldot néha egész éven 
á t sem k a p n a k , nyom orult k en y ér-ré szü k et pedig rendetlenül szo lgálta tják -k i 
nekik. Ezen baj a ’ k incstá r sülyedő á llapo tján il fogva naponként nő, ’s  mos­
tani helyzetében teljességgel elégtelen olly teher v ise lé sé re , minő az állandó 
h adsereg  zsoldozására  m egkívántatuék. Legjobb ezredek a ’ vándor népekből 
a la k u ln ak ; csakhogy ezeknél ismét az a ' baj , miképp’ m á s , mint vezérük 
szavára , nem ha jtanak  , ’s  igy ha vezérük elégületlen, teljes lehetlenség velők 
is boldogulni. A ’ palotában a ’ m egholtt Abbas Mirza testő rsége van szolgá­
laton , melly T ebris környékén a ’ vándor Ka isarok közül g y ü jte te tt és orosz 
szökevényekkel pótoltatik.

l l r i t t  s z o k á s o k .  Bizonyos korosodó londoni dandy múlt napokban 
szabóját hivat í , hogy öltönyén valam it változtasson vele. Történetből ez 
éppen elutazott ’s helyette fi j a  ment. Midőn m ister Snip — a ’ szabó neve — 
szobába lé p e t t , dolgoztatójának a k a ra tjá t  m egértendő , egy hatalm as burnót- 
szelenczét pillanta-m eg az asztalon  , mellyböl ő a’ legangolosabb hidegvérü- 
séggel egy szippanatot vön. A’ dandy lord csaknem  kővé m eredt. Azonban 
ham ar m agához térvén látni a k a r á , mennyire m egy uj b a rá tja  (m ert soha 
m ás mint baraija ival egy szelenczéből m m  szipákolt) tartózkodásta lan  mó­
dónjában. Reggelivel k in á lá ; kin áj á t a ’ gentlem an-szabó minden vonakodás 
nélkül e lfo g ad d , ’s legjobb étvágygyal evett ivott. Midőn e lte lt, eszébe ju to tt  
h ivatása  c z é lja , ’s a ’ lordot kérd , próbálná-fel öltönyét. Az elbámult lord 
legnagyobb m eglepetésssel monda neki : „H allja  ön ' b a rá to m at, k i velem 
re g g e liz e tt, és szelenczémből sz ip pan to tt, csak nem sérthetem -m eg azon kába 

k ív án a tta l, hogy öltönyömén javítson. Illy  dolgokról mi többé nem értekez­

Debreceni Egyetem  Egyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



842

hetünk. „ G 'o o d  m o r a i n g  m i s t e r  S n i p  V1 — A ’ lo rd  a’ csengetyű szá ra  
után nyúlt. Snip e ltáv o zo tt; a ’ kom ornik által kifizettetek , ’s egy s z i p p a  -  
n a t  b u r n ó t  ’s egy r e g g e l i  m iatt elveszte legjobban fizető dolgoztatóját.

Ü d v ö s  r e n d e l k e z é s .  A’ legnevezetesb szentegyházak közé m éltán 
szám íthatni a ’ freudenstadtit is Schw arzw aldon. E z  úgy ép ü lt, hogy a ’ höl­
gyek a’ fé rjfiaka t ’s ezek viszont am azokat nem lá th a tják , minthogy az egy­
ház k é t szárny épületből áll, m ellyek együtt egy szögletet képeznek. A ’ szög­
leten  áll a ’ szó szék ; ennek jobb szá rn y a  a’ férjfiak  , bal a’ hölgyek olda­
lá ra  néz.

J ö ,  l á t ,  g y ő z .  —  M a r v i n ,  lymei (C onnecticutban) ágostai hit­
v a llá s t követő le lk é sz , gazdag telekbirtokos ’s je le s  tulajdonokkal tündöklő 
fé rjfiú , némi dolgokban igen is túlságos volt. Nejéhez következőleg ju to tt. 
E g y  napon felül lo v á ra , ’s azon ház elébe üget, mellyben L e e  B e t t y  lako tt. 
A ’ n é lk ü l, hogy le szá lln a , a’ hölgyet m agához szóllitá. A ’ hölgy m egjelen , 
’s  M arvin igy  szóll h o z z á : „engem  az ur küldött h o zzád , hogy nőmmé te­
g y e lek ."  — B etty  minden további gondolkozás nélkül fe le ié : „ legyen-m eg 
szen t a k a ra t ja !"

N e v e z e t e s  b u v á r - k é s z ü l e t .  — B u c c l e u g h  herezeg 
ism erőseit vizi sé tá ra  hiv ta-m eg minapában , Gronten hajón ta r ta n d ó ra , 
melly alkalommal őket sa já tság o s m ódon’s m integy előkészület nélkül vendéglé- 
meg. D e a n  nevezetes búvár t. i. a ty ja  á lta l k ész íte tt buvár-találm ányával 
8 —10 yardny ira  a’ tengerbe m erült , ’s minden lebukás után  legválogato t- 
tabb o sz trig a -h aráesesal m erült-fel. D e a n  ur minden lebukás után  fél ó rá t 
m ulatott a ’ viz a la t t , és az t á ll í t ja ,  hogy szélcsendben három  óráig is el­
m aradhat.

G a z d a g  1 e 1 e n é z .  K ét napszám os minapában a’ P a ris  m elletti e rdőcs- 
kék egyikében egy finom pólyába burkoltt gyerm eket talált. A’ találm ányt 
bíróhoz v itték , ’s egyik azonnal k in y ila tkozta tó , miképp’ a ’ gyerm eknek a ty ja  
kiván len n i, ám bár m ár három  illyes po rtéká ja  van. Későbben a  pólyák 
k ö z tt 20  e ze r-ez e r frankos bank-biletre  ’s következő tartalm ú czédnlára ta ­
lá lt : „ki a’ gyerm eket magához v e sz i, a ’ pénz fölvételére is m eghatalm az- 
ta tik  , 's  koronként a jándékokat is fog k a p n i: a’ gyerm eket azonban 20 -d ik  
évéig  tartozik  nevelni.

M u l a t t a t ó .  -  1 )  B* grófnő egykor jelenlevőn fi j a  tan ításánál , nagy 
boszúságára  kéuy te ték  h a lla n i, hogy a’ tanitó „borjúnak" nevező azt. — P á r  
perez múlva belép hozzá D * grófnő , kinek igy p an aszk o d ék : ,no’s nem nagy 
boszúság-e  édes grófnőm, m ikor fiamat tanító ja borjúnak nevező? — „M i v a ­
g y o k  h á t  é n ? “

2 )  E g y  parasztnak  , ki nagyon kéjelmesen iddogált a’ csapszékben, szol­
gáló ja  nagy ijedtséggel tu d tára  a d á , hogy háza é g , tehá t siessen. — „M ár 
hogy’ égne a z ! h i s z ’ a s s e e u r á l v a  v a n ! "  — feleié a’ hitetlen.

. . . k . .  zy *
3 )  X tanuló m egírta ap ján ak , hogy másik évre is m egm araszto tták  a’ 

m ost végzett iskolai osztályban. Az a ty a  nagy örömmel dicsekvék szom­
szédainak , hogy fíját annyira szere ti tan ító ja  , hogy m ásik évre sem bo- 
e sá tja -k i m aga mellől. JÓKAI.

S z e rk ez i M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia cz o n , D e n c s - l i á z ,  86 -d ik  sz . a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  mi  utsza 612.
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